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U3YYEHUE SKCTPANIMHIBUCTUYECKUX OMPAHUYEHUNA
B TEOPUN CINOBOCOYETAHUA KAK KOMMOHEHT ®OPMUPOBAHWSA
MHOA3bIYHOW KVYJIbTYPbl CTYAEHTA

Ha maTtepuane aHrmMinCKoOn NuTepaTypbl B CTaTbe PacCMOTPEHbl HEKOTOPbIE Clyvan 3KCTPanuHrBUCTUYEC-
KUX OorpaHuuYeHuid couyetaemocTtu cnoB. O6palleHne K Teme obycnoeneHo Heo6xoAUMOCTbLIO yyeTa ocobeHHo-
CTell couveTaHusi CNOB B Pa3HbIX CUTyauUsiX OGLIEHUSi, B TOM YUCNE U MEXKYNbTYPHbIX.

HenocpencrBennoe oOmieHne Mexmay coboit
TIPENICTABUTENICH Pa3HBIX HAPOIOB B XOJIE MTOE3I0K
JUTS1 O3HAKOMIIEHUS C JKU3HBIO U KYJIBTYPOU 3a py-
0e)KOM, BCTpEUr Ha KOH(EPEHIIMSIX U COBEIIAHUSIX,
HCTIOIB30BAHUE CPEACTB MACCOBON KOMMYHHUKAITAN
(TeyaTh, pamuo, TEIEBUICHNE, KIHO), MUTPAIlUN
JoJeN B MOMCKAaX paboThl, OecIipephIBHBINA MOTOK
OCKCHIIEB, CIIACAIONIUXCS OT MpPECcIeqOBAHUM U
BOIH, POCT MEXIyHAPOAHOM TOPrOBIM U MHOTHE
JIPYTHE TOJINTHYECKIE, SKOHOMIUIECKIE M TEXHITUEC-
kre (paKTOphl MPHUBEIU K YBETUYECHHIO WHTEHCHB-
HOCTU MEXbS3BIKOBBIX I MEXKKYIbTYPHBIX KOHTAK-
ToB. HeymuBuTensHO, 4TO 0c060€ BHUMAHUE JIMHT -
BHCTOB U COITHATHHBIX TICHXOJIOTOB HAIIPABJICHO Ha
M3ydeHHe Ipoliecca KOMMYHUKAIIMY MTPECTaBUTE-
JIel pa3lu4uHbIX KyJIbTYp. BOoT moueMy B Halm qHU
MOXXHO HAOJTFONIATh KUBOUW MHTEPEC K YMEHUIO 00-
ATHCS HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE.

OIHAKO MOYKHO XOPOILIO 3HATh HOPMBI NPO-
M3HOIICHUS, TPaBUia TPAMMATHKU, CIOBOYIIOT-
pebreHwst, yMeTh NUCTIOTb30BATh Pa3HEIC SI3IKOBBIC
CpeICTBA IS BEIpaKeHUSI OJTHOM U TOH jke MBICITH,
001a1aTh OTMEHHBIM YYThEM Ha Pa3HOTO pojaa
S3BIKOBBIE HEIIPABUIBHOCTU, HO MPH 3TOM HE
MMETh HEOOXOIMMBIX HABBIKOB HOPMAJIBHOTO IS
JTAHHOTO OO0ITecTBa KOMMYHHUKATHBHOTO TIOBEIE-
HU$1, HEIOCTATOUHO YMEIIO TPUMEHSTh IMHI'BUCTU-
YecKHe 3HAHUS U CIIOCOOHOCTU B PeaIbHOM pede-
BOH OOCTaHOBKE.

OnHa M3 OCHOBHBHIX IPUYUH, MO KOTOPOU
HEIb3s1 HAYYUThCSI TOBOPUTH HA UHOCTPAHHOM SI3bI-
Ke, BBIYUHUB JIUIIb 3KBUBAJIEHTHI POJHOTO SI3BIKA,
3aKJTFOYAETCSI B TOM, YTO 3HAUCHHUSI CJIOB CBSI3AHBI
C TIOHATUSIMH KCTPATTMHTBUCTHUECKOHN peaTbHOC-
TH, C TEM MUPOM HOCUTEIISI SI3bIKA, KOTOPBIHM HaXo-
JIUT CBOE OTPAKEHUE B SI3bIKE. «DTOT COLUOKYIIb-
TYPHBI KOMITOHEHT IIPETOaBaHNs MHOCTPAHHO-
rO SI3BIKA SBJISETCS UPE3BBIYAHO BaXKHBIM, T. K.
MPOLIECC PEUETIPOU3BOACTBA (OYAh TO TOBOPEHUE
WJIU MHCHMO)... HEBO3MOXCEH 0e3 3HAHUS KYJIbTY-
pBI, o0pasa >KU3HH, TPaIULIUA, UCTOPUH, MEHTA-
JINTETA, MOPAJTBHBIX IMPUHIIMIIOB HApOaa U3ydJae-
Moro si3eika» [Ter-Minasova 1996, 16].

TaxuMm o6pa3zoM, TI060e I3BIKOBOE BHICKA3HI-
BaHUE BO3HUKAET B ONPEIEICHHOM CUTyaluH, B
OIPEJEIIEHHOM COLIMAIIbHOM KOHTEKCTE U UCTOPU-
YECKOM IIEPUOJIE, OTIPEAEIISAETCS BPEMEHEM U IIPO-
cTpaHcTBOM. Crie1oBaTeNbHO, COUETAHUS CIIOB B
MIOTOKE PeUM ONPEACIIOTCS KaK OCOOEHHOCTSIMU
KYyJbTYpPBbI, TPAAULIMI JAHHOTO KOJUIEKTUBA, TaK U
CIIeNU(PUICCKIMHU YCIOBUSIMU MECTa, BPEMEHH,
eeld KOMMYHUKAITAH, a TaKXe 0COOEHHOCTSIMU
KYJIBTYpBbl, TpaaAuLUl, 0ObIYaEB TAHHOTO SI3bIKO-
BOTO KOJUJIEKTHBA.

Ha ocHoBe nepeunciaeHHbIX COLIMOJIUHT BUCTH-
YecKUX (aKTOPOB M MCCIEIOBAHHOTO MaTepHaa
AHTJIMHCKOM Xy105KECTBEHHOM JIUTEPATYPHI BBIJIC-
JIUM CIIEAYIOIIME TPYIIIBI CIIOBOCOYETAHMM, 00yc-
JIOBJIEHHBIX CJIETYIOIIUMHU 3KCTPATMHT BUCTUUECKU-
MU OT paHIYCHUSIMU:

1. Kakumu-nubo ucTopudeckuMu paxTaMu
WU COOBITHSIMH.

B npennoxxennu She never said a thing that
could have brought a blush to a Victorian cheek.
(Maugham, Jane) He coBceM MOHSATHO, MOYEMY
nMeHHo to a Victorian cheekOmnnako, eciu 3HaTh
0 TOM, YTO B ONHCHIBACMbIC BpeMeHa ITPaBIICHUS
koposebl Buktopuu (1837-1901) o cBenenusim
HICTOPHUUYECKUX XPOHUK OOIIECTBO XapaKTEePHU30Ba-
JIOCh YOTIOPHBIMH U IPUCTOWHBEIMU MaHEPaMH, TO
yrnoTpeOsIeHne JaHHOTO CIIOBOCOYETAHUS CTaHO-
BUTCS BIIOJTHE OOBSCHUMBIM.

2. COHI/IaHBHLIM KOHTEKCTOM, T. €. TEMHU OT-
HOHMICHUSMHA U BIIIIAaMH, KOTOPBIC CYIIECCTBYIOT
B JIAHHOM COITUYME.

Tak, B cienyroleM IpUMepe U3 pacckasa
Mosma «/[xelitH» coueTaHuWe Hapeyusd
«immeasurably ¢ npunaratensHbIM «Kind» He-
ceT OOJIBIIYI0 UHPOPMAIIUIO, YEM ITPOCTOE «HEO-
ueHuMo nobpas» She is so immeasurably kind.
(Maugham. Jane)

I'marom «measure, oT KOTOporo oopasosa-
JIOCh COOTBETCTBYIOIIEE HAPEUHUE C OTPULIATETh-
HBIM TIpePHUKCOM, YIOTPEOIATh CO CIOBAMU, Xa-
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PaKTEepU3YIOIMMHU YeJIOBEKa, UMEET 3HAUCHUE
«OIIEHUBATh, ONpeNesaTh». Ho B JaHHOM KOHTEK-
cTe Hapeuue ckopee OyJdeT CHMOHUMUYHO B pycC-
CKOM $I3BbIKE BBIPAXKEHUIO «HETIOHSTHBIN JIJISI OKPY-
JKAIOINX» UJIU «TOT, KOTOPBIM HE TIPEJCTABIISICT
IIEHHOCTHU B JaHHOM OOIIIECTBEY.

XaHXeCTBO, JIUIIEMEpHE, KOPPYMIHUs, CyIIe-
CTBYIOIIIME B OMUCHIBAEMOM Y alIb/IOM BBICIIEM
CBETE, TOPOXKAAIOT OMPEACIICHHBIE COIIMATbHBIE
OTHOIIEHUS MEXTY JTFOJIbMH, OTIIEYATOK KOTOPBIX
HeCyT Ha cebe ClIeIyIolIre CIOBOCOUETaHUS:

Lord Darlington: Oh, nowadays so many
conceited people go about society pretending
to be good, that I think it shows rather a sweet
and modest deposition to pretend to be bad.
(Wilde. Lady Windemere’s fan)

Lord Darlington: Well, then setting mercenary
people aside, who, of course are dreadful,
do you think serious that women who have
committed what the world calls a fault should
never be forgiven? (tam xe).

3. SBIeHUSIMU U TOHATUSIMU JIeHCTBUTEIBHO-
CTH, XapaKTEPHBIMH TOJIBKO JJISI TAHHOU OOIITHOC-
TH TIOOEN.

Haan/IMep, OIIPECACIICHHBIC COOUMOJIMHIBUCTH-
YECKHUEC 3HAHUA HOTpC6yIOTC$I YUTATCIO OJIAd TOI'O
YTOOBI MOHATH, O YeM HACT pedb B CIECAYIOIIEM
OTPBIBKE!

«We'll resume the conversation tomorrow

morning».

«| am afraid that won't be very convenient,

dear.

Gilbert and | are going to _get the licence

tomorrow». (Maugham. Jane)

B mannoMm ciywae peus uzmer o the marriage
licence,moHsTHH, KOTOPOE HUKAK HE COOTHOCUTCS
C HaIllle peayibHOM nielicTBUTENbHOCTHIO. Ho ecnn
3HATB, YTO COTIIACHO aHITIMHCKOMY 3aKOHY WICHOM
XPUCTUAHCKOW OOIIMHBI IS OHUIUATHLHON peru-
cTpaimyu 6paka HeOOXOANMO MPEICTABUTH CIIEIH-
ANBbHYIO JIMLEH3UIO, BBIIABAEMYIO BEPXOBHBIM [Ty~
XOBEHCTBOM, TO BBIIEJICHHOE CIIOBOCOYETAHHE Ha-
MOJTHSIETCS CMBICIIOM.

4. Crneun(pu4ecKUMU yCIOBUSIMH BPEMEHU
AKTa KOMMYHUKaIIuH.

ITprmMepoM MOTYT CITyKHUTb CIIOBOCOUETAHUS C
apxan3MaMH, yCTApEBIINMH CJIOBAMU U HCTOPH3MAMU

Mrs. Erlynne: It makes no matter. I'll take a

hansom.

EnBa M1 MOXHO BCTPETHUTH TAHHOE CJIOBOCO-
YeTaHWe B COBPEMEHHOM SI3BIKE, T. K. «hansom,
T. €. «IBYXKOJIECHBII 9KUIIAX C MECTOM JUIsI Kyde-
pa», JaBHO YK€ HE SIBIIIETCS HEOTHEMIIEMOH Jac-
TBHIO JKU3HM JIIOJICH B HAIIlEe BpeMsl.

5. OcobOeHHOCTSIMH Tpa Ul Hapoaa u3yda-
€MOTI'O A3bIKA.
High tea was spread in the middle kitchen, a
large, ugly room kept for special occasions.
(Lawrence. The Christening)

BrizeneHHoOe clioBocoueTaHue OyIeT UMETh
Cleyrolee 3HaUeHNE: «Jai, K KOTOPOMY ITofaeT-
cs1 60JIBIIIe, YEM B OOBIUHBIC THU.

6. OcobeHHOCTSIMM OBITa TAHHOW OOIIHOCTH
JTIoAen.
CIOL[a MOXXHO OTHECTHU CIIOBOCOYUYETAHUA:
a) ompeIeJICHHBIMU 3aHSATUSIMHU:
A gang of youths from fifteen to twenty — five years
old were playing marbles in the middle of the
road. (Lawrence. A sick cllier)

CMBICIT JAHHOM UTPBI «B IMMAPUKU» OYJIET 3aK-
JIIOYAaThCs B CICAYIOHIEM: U3 HAPDHUCOBAHHOT'O Ha
3EMJIC KpyTra HaJ10 BBIOUTH CBOUM HIapUKOM YYKHUE]
HIapuKH JCJIA0TCA U3 HBETHOT'O CTCKIIA.

Ha mepBsrit B3r15171, ClioBOCOUYeTaHue «a good
hand> kaxxeTcs BIOJIHE «CBOOOIHBIMY», OQHAKO,
yHoTpebJIssICh B CIIEAYIOIIEM KOHTEKCTE, TPHUoOpe-
TaeT COBEPIICHHO OIPE/IETICHHOE 3HAUCHUE «XOPO-
mIast Kapra».

If their evenings at the Park were concluded

with cards, he cheated himself and all the

rest of the party to get her a good hand.

(Austin. Sense and Sensibility)

6) OIIMCAHUEM OACKAbI NI BHCUIHOCTU JIIO-
JIel oNpeesIEHHON COLIMAaIbHOM IpyIIIbI:

He puts before the fire his moleskin

trousers... and his pit boots. (Lawrence. A

sick collier)

Yrorpebiienne 000X CII0BOCOYCTAHHUM e1Ba
JIn 6y}16T BO3MOXXHBIM ITPpH OIMUCAHUU ITPEACTABU-
TeJIel BBICIIETO CB€TAa, T. K. OHHU o0o03HaUaroT opo-
CTYIO, JICIIEBYIO OJISKIY pabodero kiacca.

CJ'IC,Z[yeT OTMCTUTB, UYTO BBIACIICHHBIC CJIIOBO-
COYCTAHMS MTOMOT'alOT IPOHUKHYTD B )KXU3Hb pa6o-
YuX, YCJIOBHUAX UX CYHHICCTBOBAHUA.

It was a pay morning. (Lawrence. A sick

collier)
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UsyueHne 3KCTpannHrBUCTUYECKNX orpaHquHuﬁ B Teopuu cjsioBoco4eTaHusl...

«Pay morning B JaHHOM cltydae 0003HAYAET YTPO
BbLJA4YHM JCHCXKHOI'O mocoous maxTepaM.

7.CraTycoM roBopsero (00pa3oBaTeIbHBIN
YPOBEHb, Tpodeccusi, BO3PACT, MO U T. 1I.).

B xadecTBe mpuMepa MOXKHO ITPUBECTH CIIOBO-
COYEeTaHUs, BCTPEUAIOLIUecs B IpaMMaTUUYECKU
HeTpaBUJIBHOM peur HeoOpa30BaHHBIX JTIojici. B
CIEYIONIEM OTPBIBKE BMECTO CIIOBOCOUYETAHMUS
«beg parding momxHO OBLTO OBI OBITE YITOTpeOJIe-
Ha IIMPOKO pacnpocTpaneHHas ¢pasza «l beg your
pardon».

«l hope the funeral went off all right?
«Beg parding, sir?» said old Ma Parker
huskily. (Mansfield. Life of Ma Parker)

B paMKax HaHHOfI CTaThbH HE CTABUJIOCH OCHOB-
HOI LIETTBIO TaTh UCUEPITBIBAIOLIYIO U UCTKYIO KiIac-
CU(UKALIUIO COLIMATEHO OOYCITOBIIEHHBIX CIIOBOCO-
yetaHui. JlaHHBIH Bompoc TpedyeT Oolree Tima-
TCJIBHOI'O pACCMOTPCHUA U MOXET CTATh TEMOU
CaMOCTOSITEILHOIO HeclenoBanus. TeM He MeHee,

Cnicok HCNoIb30BaAHHOI JINTEPATYPBI:

Ha psijie IPUMEPOB OBLIO MOKAa3aHO, KaK BaXXHO
YUYUTBIBATb KPOME MOp(i)OCI/IHTaKCI/I‘ICCKI/IX " JICK-
CUKO-(hpa3eoTOTHIECKUX MPABUI COUETACMOCTH
CJIOB eI1Ie 9KCTPATMHI BUCTUYECKHE.

OTmeTuM emie pas3, 4To OBIIAJCHUE MHOCT-
PaHHBIM S3bIKOM ITO3BOJIACT OCYIICCTBIIATD ITPO-
1IECC MEXKYJIbTYPHOTO B3aUMOJIEUCTBUS, KOTO-
PBII B CBOIO OUepeb MOXKET OBITh MPEACTABICH
KaK «KOHTAKT A3BbIKOBBIX KAPTHH MHUpaA». ITosTo-
MY TAK Ba>XHO U3y4aTb COBOKYITHOCTb 3HAHUU U
MpeICTaBICHUH 0 MUpE UHANBHIA, ITPUHAIJIeKA-
LIETO K OMPEIEICHHOHN KYIbTYPHO-SI3BIKOBOM 00-
IIHOCTU. DTa COBOKYITHOCTH OylieT 3apuKCcHpo-
BaHa B OMPEACIICHHOM MAdCCUBE SI3bIKOBBIX €11~
Huil. Hapsay ¢ 9TUM 3HaHUEM HEOOXOJAUMO OB-
JaacThb U ONIPCACIICHHBIMA HABbIKAMU U YMCHU A -
MH, KOTOPBIE CTAHYT 3aJI0TOM YCIEIIHOTO 001I1e-
HUS HAa MHOCTPAHHOM S3BbIKC. COBOKYHHOCTI)
0003HAUCHHBIX 3HAHUN, YMEHUN U HABBIKOB CO-
CTABUT COJEPKAHUE MHOAZBIYHOU KYJIBTYPBHI,
(bopMupoBanre KOTOPOH AOIKHO CTATh OJHOU
U3 1eNIel YHUBEPCUTETCKOTO 00pa30oBaHUS JINU-
HOCTH.
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